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ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਦਾ ਸੰਜਰਾ ਗ਼ਜ਼ਲ ਸੰਗ�ਿਹ “ਜ਼ੇਵਰ” ਬਲਦੇਵ ਿਸੰਘ 

ਕੰਗ ਤੇ ਸਾਥੀਆਂ ਵੱਲ�  ਲੁਿਧਆਣਾ ਿਵਖੇ ਲੋਕ ਅਰਪਣ
ਲੁਿਧਆਣਾਃ 30 ਸਤੰਬਰ : ਸ਼ਹੀਦ ਭਗਤ ਿਸੰਘ ਜੀ ਦੇ 118ਵ� ਜਨਮ ਿਦਹਾੜੇ ਦੀ ਪੂਰਵ 

ਸੰਿਧਆ ਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਲੋਕ ਿਵਰਾਸਤ ਅਕਾਡਮੀ ਲੁਿਧਆਣਾ ਵੱਲ�  ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ 

ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਦਾ ਨਵਾਂ ਤੇ ਨੌਵਾਂ ਗ਼ਜ਼ਲ ਸੰਗ�ਿਹ (ਲਾਸ ਏਜਂਲਸ)ਅਮਰੀਕਾ ਵੱਸਦੇ 

ਗੁਰਦਾਸਪੁਰੀਏ ਵੀਰ ਸ. ਬਲਦੇਵ ਿਸੰਘ ਕੰਗ ਤੇ ਸਾਥੀਆਂ ਹੱਥ� ਲੋਕ ਅਰਪਣ ਕਰਵਾਇਆ ਿਗਆ।

ਸ. ਬਲਦੇਵ ਿਸੰਘ ਕੰਗ ਨੇ “ਜ਼ੇਵਰ” ਲੋਕ ਅਰਪਣ ਕਰਿਦਆਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ ਵੱਡੇ ਮਾਣ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਮੇਰੀ 

ਤੇ ਪੌ�ਫੈਸਰ ਸਾਿਹਬ ਦੀ ਜਨਮ ਭੂਮੀ ਇੱਕ ਹੈ ਪਰ ਕਰਮਭੂਮੀ ਅਲੱਗ ਅਲੱਗ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਸੁਪਨੇ ਇੱਕੋ ਜਹੇ ਹਨ। 

ਇਹ ਆਪਣੀ ਿਲਖਤ ਰਾਹੀ ਜਾਤ-ਪਾਤ ਰਿਹਤ ਿਵਕਸਤ ਪੰਜਾਬੀ ਨਸ਼ਾ ਮੁਕਤ ਸਮਾਜ ਉਸਾਰਨ ਲਈ ਯਤਨਸ਼ੀਲ ਹਨ 

ਉਥੇੱ ਦੇਸ਼ ਬਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਕਾਰੋਬਾਰ ਕਰਿਦਆਂ ਿਕਰਤ ਦਾ ਸਿਤਕਾਰ, ਈਮਾਨਦਾਰੀ ਵਾਲਾ ਲੱੁਟ ਰਿਹਤ ਸਮਾਜ ਬਣਾਉਣ 

ਲਈ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਾਂ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ ਹੋਰ ਵੀ ਸੁਭਾਗ ਵਾਲੀ ਗੱਲ ਹੈ ਿਕ ਭਾ ਜੀ ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਨੇ ਇਹ ਪੁਸਤਕ ਲੋਕ 

ਅਰਪਣ ਕਰਨ ਦਾ ਮਾਣ ਮੈਨੂੰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ।

ਇਸ ਮੌਕੇ ਨੌਜਵਾਨ ਤੇ ਦਬੁਈ ਵੱਸਦੇ ਉਤਸ਼ਾਹੀ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਕਰਣਵੀਰ ਿਸੰਘ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਜੀ ਮੇਰੇ 

ਸਿਤਕਾਰਤ ਿਪਤਾ ਜੀ ਸ. ਗੁਿਰੰਦਰਪਾਲ ਿਸੰਘ ਦੇ ਪੁਰਾਣੇ ਿਮੱਤਰ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ ਭਾਵਕੁ ਮੌਕਾ ਹੈ।
ਂਧੰਨਵਾਦ ਦੇ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲਿਦਆਂ ਪੋ�. ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਸ. ਬਲਦੇਵ ਿਸੰਘ ਕੰਗ ਿਸਰਫ਼ ਕਾਰੋਬਾਰੀ ਹੀ ਨਹੀ 

ਸਗ� ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਸਰਬਪੱਖੀ ਿਵਕਾਸ ਲਈ ਬਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ ਰਿਹ ਕੇ ਵੀ ਲਗਾਤਾਰ ਕਰਮਸ਼ੀਲ ਹਨ। ਮੇਰੇ ਲਈ ਹਣੁ ਲੰਮੇ 

ਂਸਮ� ਤ� ਪੁਸਤਕ ਲੋਕ ਅਰਪਣ ਕੋਈ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਘਟਨਾ ਨਹੀ ਬਣਦਾ ਸਗ� ਿਜਹੜਾ ਕਦਰਦਾਨ ਪਿਹਲਾਂ ਿਮਲ ਿਗਆ ਉਸੇ 

ਦੇ ਕਰ ਕਮਲਾਂ ਨਾਲ ਹੀ ਸਾਦ ਮੁਰਾਦੇ ਅੰਦਾਜ਼ ਿਵੱਚ ਇਹ ਰਸਮ ਿਨਭਾ ਲਈ ਜਾਂਦੀ ਹੈ।

ਉਨ�ਾਂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਮ� ਆਪਣੀ ਪੋਤਰੀ ਅਸੀਸ ਕੌਰ ਦੇ 8ਵੇ ਜਨਮ ਿਦਨ ਮੌਕੇ ਇਸ ਦਾ ਪ�ਕਾਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵੱਦ 104 

ਂਗ਼ਜ਼ਲਾਂ ਸ਼ਾਿਮਲ ਹਨ। ਇਸ ਿਕਤਾਬ ਦਾ ਕੋਈ ਮੁੱਖ ਬੰਦ ਨਹੀ ਹੈ, ਿਸਰਫ਼ ਬਲਿਵੰਦਰ ਸੱਧੂ (ਪਿਟਆਲਾ) ਦਾ ਿਲਿਖਆ 

ਸ਼ਬਦ-ਿਚੱਤਰ ਹੀ ਹੈ।

ਿਕਤਾਬ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਬੂਟਾ ਿਸੰਘ ਚੋਹਾਨ ਦੀ ਿਟੱਪਣੀ ਵਾਚਣ ਯੋਗ ਹੈ।

ਜਦ ਕਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਿਵਚ ਸਰੋਦ ਪੈਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲ਼ੇ ਸ਼ਾਇਰਾਂ ਦੀ ਸਹੀ ਰਪੂ ਿਵੱਚ ਪਰਖ਼ ਪੜਚੋਲ ਹੋਵੇਗੀ ਤਾਂ 

ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਦਾ ਨਾਮ ਪਿਹਲੀ ਕਤਾਰ ਿਵਚ ਆਵੇਗਾ। ਉਸਨੇ ਉਨ�ਾਂ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ‘ਤੇ ਵੀ ਿਚਰਜੀਵੀ ਿਸ਼ਅਰ ਕਹੇ ਹਨ 

ਿਜਹੜੇ ਬਹਤੇੁ ਸ਼ਾਇਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਆਪੇ ਉਚੇਰੀ ਹਸਤੀ ਮੰਨ ਕੇ ਨਜ਼ਰ ਅੰਦਾਜ਼ ਕਰ ਿਦੰਦੇ ਹਨ। ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ 

ਦੇ ਬਹਤੇੁ ਸਮਕਾਲੀ ਗ਼ਜ਼ਲਕਾਰ ਆਪਣੀ ਸੁਚੇਤ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾਲ ਰਪੂਗਤ ਪਿਕਆਈ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ 

ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੂੰ ਧੁੰਦਲੇ ਰਾਹ ਦਾ ਪਾਂਧੀ ਬਣਾ ਕੇ ਅਸਪਸ਼ਟ ਭਾਵਾਂ ਦਾ ਰੰਗ ਚਾੜ�ਣ ਦੇ ਰਾਹ ਤੁਰੇ ਹੋਏ ਹਨ।

ਗੁਰਭਜਨ ਿਗੱਲ ਨੇ ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਪੰਜਾਬੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਨੂੰ ਉਸ ਮਾਨਿਸਕਤਾ ਦਾ ਭਾਗੀਦਾਰ ਵੀ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ 

ਂਗ਼ਜ਼ਲ ਨਾਲ਼ ਪਿਹਲਾਂ ਕਦੇ ਦਰੂ ਦਾ ਵੀ ਿਰਸ਼ਤਾ ਨਹੀ ਸੀ ਿਗਿਣਆ ਜਾਂਦਾ। ਉਸ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਦੀ ਬੁੱਕਲ਼ ਵੱਡੀ 

ਕੀਤੀ ਹੈ।
ਂਉਸਨੇ ਕਈ ਥਾਈ ਲੋਕ ਸੰਗੀਤਕ ਬਿਹਰਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਆਪਣੀ ਗ਼ਜ਼ਲ ਦਾ ਆਧਾਰ ਬਣਾਇਆ ਹੈ। ਉਹ ਸ਼ੁਭ-ਭਾਵਨਾ ਦੇ 

ਪੱਧਰ ‘ਤੇ ਆਮ ਿਜ਼ੰਦਗੀ ਿਵੱਚ ਿਵਚਰਦਾ, ਸਮਾਿਜਕ ਊਚ-ਨੀਚ ਵੇਖਦਾ ਤੇ ਜਗਤ ਵਰਤਾਿਰਆਂ ਨੂੰ ਿਨਰਖਦਾ-ਪਰਖਦਾ 

ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ। ਉਸਦਾ ਸਮੁੱਚਾ ਆਦਮ ਕੱਦ ਅਕਸ ਉਸਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਿਵੱਚ� ਿਨਹਾਿਰਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮ� ਜਦ� ਕਦੇ ਵੀ 

ਂਅੰਤਰ ਿਧਆਨ ਹੋ ਕੇ ਉਸਦੀ ਸ਼ਾਇਰੀ ਤੇ ਸ਼ਖ਼ਸੀਅਤ ਨੂੰ ਇਕੱਿਠਆਂ ਵੇਖਦਾ ਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਉਹ ਦੋ ਿਚਹਰੇ ਨਹੀ ਲੱਗਦੇ 

ਸਗ� ਇੱਕੋ ਚਮਕਦੀ, ਡਲ਼ਕਦੀ ਤੇ ਦਮਕਦੀ ਸੋਨੇ ਦੀ ਿਗੰਨੀ ਦੇ ਦੋ ਪਾਸੇ ਿਦਸਦੇ ਨੇ ।

ਇਸ ਮੌਕੇ ਸ. ਸੁਖਪ�ੀਤ ਿਸੰਘ, ਸ. ਹਰਪ�ੀਤ ਿਸੰਘ, ਸ. ਹਰਜੀਤ ਿਸੰਘ ਖਾਲਸਾ ਤੇ ਕੁਝ ਹੋਰ ਸੱਜਣ ਹਾਜ਼ਰ ਸਨ।

ਂਜੰਮੂ-ਕਸ਼ਮੀਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਵੱਲ�  58ਵੀ ਸਾਲਾਨਾ ਸਾਿਹਤਕ ਿਮਲਣੀ ਮਨਾਈ 

ਗਈ।

ਸ�ੀਨਗਰ, 30 ਸਤੰਬਰ : ਜੰਮੂ-ਕਸ਼ਮੀਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਸ�ੀਨਗਰ ਅਤੇ ਜੰਮੂ-

ਕਸ਼ਮੀਰ ਅਕੈਡਮੀ ਆਫ਼ ਆਰਟ, ਕਲਚਰ ਐਡਂ ਲ�ਗਵੇਿਜਜ਼ ਦੇ ਸਿਹਯੋਗ ਨਾਲ 

ਸਾਂਝਾ ਸਾਿਹਤਕ ਪੋ�ਗਰਾਮ ਆਯੋਿਜਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਦੇ ਅਧੀਨ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ 

ਂਸਭਾ ਵੱਲ�  ਸਭਾ ਦੀ 58ਵੀ ਸਾਲਾਨਾ ਸਾਿਹਤਕ ਿਮਲਣੀ ਮਨਾਈ ਗਈ।

ਪੋ�ਗਰਾਮ ਦੀ ਸ਼ੁਰਆੂਤ ਿਵਚ ਗੁਰਬਾਣੀ ਸ਼ਬਦ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਗੁਰਨਾਮ ਿਸੰਘ ਅਰਸ਼ੀ ਨੇ “ਅਵਿਲ ਅਲਹ ਨੂਰ ੁ

ਉਪਾਇਆ” ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਾ ਕੇ ਸਮਾਗਮ ਨੂੰ ਆਿਧਆਤਿਮਕ ਰੰਗ ਬਖ਼ਿਸ਼ਆ।

ਇਸ ਮੌਕੇ ਿਸੱਖ ਕੋਆਰਡੀਨੇਟਰ ਕਮੇਟੀ ਦੇ ਚੇਅਰਮੈਨ ਸ. ਜਗਮੋਹਨ ਿਸੰਘ ਰੈਣਾ, ਪ�ਿਸੱਧ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਅਜੀਤ 

ਿਸੰਘ ਮਸਤਾਨਾ, ਸ਼ੀਰਾਜ਼ਾ ਦੇ ਸੰਪਾਦਕ ਪੋਿਪੰਦਰ ਿਸੰਘ ਪਰਾਸ, ਐਸ.ਐਸ. ਕੱੁਕਲ, ਮੰਗਤ ਿਸੰਘ ਜੁਗਨੂੰ (ਪ�ਧਾਨ 

ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਸ�ੀਨਗਰ), ਹਰਪਾਲ ਿਸੰਘ ਿਪਲੀ ਸਮੇਤ ਕਈ ਿਵਦਵਾਨ ਹਸਤੀਆਂ ਹਾਜ਼ਰ ਸਨ।

ਸਭਾ ਦੇ ਪ�ਧਾਨ ਮੰਗਤ ਿਸੰਘ ਜੁਗਨੂੰ ਨੇ ਆਏ ਹੋਏ ਮਿਹਮਾਨਾਂ ਦਾ ਿਵਦਵਤ ਸਵਾਗਤ ਕੀਤਾ ਤੇ ਸਭਾ ਦੀ ਵਰ�ਾਵਾਰ 

ਿਰਪੋਰਟ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀ। ਸ�.ਜਗਮੋਹਨ ਿਸੰਘ ਰੈਣਾ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਅਤੇ ਅਕੈਡਮੀ ਵਲ�  ਅਿਜਹੇ ਪੋ�ਗਰਾਮ 

ਕਰਵਾਉਣ ਲਈ ਵਧਾਈ ਿਦੱਤੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਦੇ ਇਿਤਹਾਸ ਿਵਚ ਅਿਜਹੇ ਸਾਿਹਤਕ ਸਮਾਗਮ ਇਿਤਹਾਸਕ 

ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਬਣ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

ਇਸੇ ਮੌਕੇ ਤੇ ਸੀਨੀਅਰ ਸੰਪਾਦਕ ਸੰਪਾਦਕ ਸੀ਼ਰਾਜਾ਼ ਪੋਿਪੰਦਰ ਿਸੰਘ ਪਰਾਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸੰਬੋਧਨ ਿਵੱਚ ਿਕਹਾ ਿਕ 

ਅਕੈਡਮੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਦੇ ਨਾਲ ਖੜੀ ਹੈ। ਅਕੈਡਮੀ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਹੈ ਿਕ ਨਵ� ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਮੰਚ ਿਮਲੇ ਅਤੇ ਜੰਮੂ 

ਕਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਦੇ ਇਿਤਹਾਸ ਿਵਚ ਿਜਨ�ਾਂ ਲੇਖਕਾਂ ਨੇ ਸ਼ੁਰ ੂਤ� ਲੈਕੇ ਹਣੁ ਤੱਕ ਸਾਿਹਤ ਲਈ ਵਡਮੁੱਲਾ 

ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੈ, ਉਨ�ਾਂ ਦੇ ਯੋਗਦਾਨ ਦੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਕਦਰ ਹੈ ।

ਇਸ ਮੌਕੇ ਅਕੈਡਮੀ ਵੱਲ�  ਇੱਕ ਕਿਵਤਾ ਦਰਬਾਰ ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਸਥਾਨਕ ਕਵੀਆਂ ਨੇ 

ਆਪਣੀਆਂ ਰਚਨਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ। ਿਜਵ� ਜੋਿਗੰਦਰ ਿਸੰਘ ਸ਼ਾਨ, ਅਜੀਤ ਿਸੰਘ ਮਸਤਾਨਾ, ਮੰਗਤ ਿਸੰਘ ਜੁਗਨੂ, 

ਐਚ.ਐਸ. ਪਾਲੀ, ਕੇਵਲਪਾਲ ਿਸੰਘ, ਐਚ.ਐਸ. ਉਪਾਸ਼ਕ, ਪਰਮਜੀਤ ਿਸੰਘ, ਇਕਬਾਲ ਿਸੰਘ, ਗੁਰਨਾਮ ਿਸੰਘ 

ਂਅਰਸ਼ੀ, ਜਸਬੀਰ ਕੌਰ ਅਤੇ ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਇਛਪਾਲ ਿਸੰਘ ਨੇ ਆਪਣੀ ਕਿਵਤਾ ਰਾਹੀ ਦਰਸ਼ਕਾਂ ਨੂੰ ਰਝੁਾਇਆ।

ਪ�ਿਸੱਧ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਅਜੀਤ ਿਸੰਘ ਮਸਤਾਨਾ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਵਚਾਰ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਕਲਚਰਲ ਅਕੈਡਮੀ 

ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਸ�ੀਨਗਰ ਨੂੰ ਹਮੇਸ਼ਾ ਸਾਥ ਿਰਹਾ ਹੈ। ਉਨ�ਾਂ ਨੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਤੇ ਅਕੈਡਮੀ ਨੂੰ ਵਧਾਈ 

ਿਦੱਤੀ।

ਪੋ�ਗਰਾਮ ਦੀ ਸੰਚਾਲਨਾ ਹਰਪਾਲੀ ਿਸੰਘ ਪਾਲੀ ਸਕੱਤਰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਸ�ੀਨਗਰ ਨੇ ਬਖ਼ੂਬੀ ਿਨਭਾਈ। ਇਸ 

ਦੌਰਾਨ, ਹੀਮਲ ਅੰਕ ਅਤੇ ਿਕਰਨਪਾਲ ਵੱਲ�  ਿਲਖੀ ਪੁਸਤਕ “ਫੱਲੁਾਂ ਦੇ ਰਾਹ” ਦਾ ਵੀ ਿਵਮੋਚਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। ਕਈ 

ਿਵਦਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਮੌਕੇ ਸਨਮਾਿਨਤ ਵੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ।

ਸਮਾਗਮ ਿਵੱਚ ਵੱਡੀ ਿਗਣਤੀ ਿਵੱਚ ਸਾਿਹਤ, ਕਲਾ ਤੇ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਖੇਤਰ ਦੀਆਂ ਪ�ਿਸੱਧ ਹਸਤੀਆਂ ਨੇ ਹਾਜ਼ਰੀ ਭਰੀ 

ਤੇ ਪੋ�ਗਰਾਮ ਨੂੰ ਸਫਲ ਬਣਾਇਆ।

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼
ਬਲਿਵੰਦਰ 'ਬਾਲਮ' ਗੁਰਦਾਸਪੁਰ

ਮਾਨਸਰੋਵਰ ਸਾਿਹਤ ਅਕਾਦਮੀ ਵੱਲ�  ਕਰਵਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਲਾਇਵ ਪੋ�ਗਰਾਮ 

ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਹੋ ਿਨੱਬਿੜਆ – ਸੂਦ ਿਵਰਕ
ਫ਼ਗਵਾੜਾ 30 ਸਤੰਬਰ : 

ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਕਾਈ 

ਮਾਨਸਰੋਵਰ ਸਾਿਹਤ 

ਅਕਾਦਮੀ ਰਾਜਸਥਾਨ ਵੱਲ�  ਿਮਤੀ 28 ਸਤੰਬਰ 2025 

ਿਦਨ ਐਤਵਾਰ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਕਵੀ ਦਰਬਾਰ ਕਰਵਾਇਆ 

ਿਗਆ। ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਕਵੀ ਗਗਨਦੀਪ ਕੌਰ, ਏਕਤਾ ਿਸੰਘ 

‘ਭੁਪਾਲʼ ਮੋਗਾ, ਹੈਪੀ ਰਾਜਪਾਲ ਕੋਟਭਾਈ ਸ�ੀ ਮੁਕਤਸਰ 

ਸਾਿਹਬ, ਿਬਸ਼ੰਬਰ ਅਵਾਂਖੀਆ, ਪ�ਤਾਪ ‘ਪਾਰਸʼ 

ਗੁਰਦਾਸਪੁਰੀ ਸ਼ਾਿਮਲ ਹੋਏ। ਪੋ�ਗਰਾਮ ਦਾ ਆਗਾਜ਼ 

ਸੰਚਾਲਕ ਮਿਹੰਦਰ ਸੂਦ ਿਵਰਕ ਨੇ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਅੰਦਾਜ਼ 

ਿਵੱਚ ਕੀਤਾ। ਿਫਰ ਪ�ਤਾਪ ‘ਪਾਰਸʼ ਗੁਰਦਾਸਪੁਰੀ ਅਤੇ 

ਿਬਸ਼ੰਬਰ ਅਵਾਂਖੀਆ ਨੇ ਕਿਵਤਾਵਾਂ ਸੁਣਾ ਕੇ ਸਰੋਿਤਆਂ ਤ� 

ਵਾਹ-ਵਾਹ ਖੱਟੀ। ਏਕਤਾ ਿਸੰਘ ਅਤੇ ਗਗਨਦੀਪ ਕੌਰ ਨੇ 

ਸੇਧ ਵਰਧਕ ਕਿਵਤਾਵਾਂ ਪੇਸ਼ ਕੀਤੀਆਂ। ਹੈਪੀ ਰਾਜਪਾਲ 

ਨੇ ਵੀ ਕਿਵਤਾਵਾਂ ਨਾਲ ਖੂਬ ਸਮਾਂ ਬੰਿਨ�ਆ। ਪੋ�ਗਰਾਮ 

ਪ�ਬੰਧਕ ਇਕਬਾਲ ਿਸੰਘ ਸਹੋਤਾ ਅਤੇ ਸੰਸਥਾਪਕ ਮਾਨ ਿਸੰਘ ਸੁਥਾਰ ਤੇ ਚੇਅਰਮੈਨ ਮੈਡਮ ਸੀਯਾ ਭਾਰਤੀ ਜੀ ਨੇ ਕਵੀ 

ਦਰਬਾਰ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਿਮਲ ਸਾਰੇ ਕਵੀ ਸਾਿਹਬਾਨ ਨੂੰ ਪ�ਸ਼ੰਸਾ ਪੱਤਰ ਦੇ ਕੇ ਸਨਮਾਿਨਤ ਕਰਨ ਦਾ ਐਲਾਨ ਕੀਤਾ। ਅਖੀਰ 

ਸੰਚਾਲਕ ਸੂਦ ਿਵਰਕ ਨੇ ਆਪਸੀ ਪਿਰਵਾਰਕ ਅਤੇ ਭਾਈਚਾਰਕ ਸਾਂਝਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਰੱਖਣ ਦਾ ਸੁਨੇਹਾ ਿਦੱਤਾ।

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼
ਅਸ਼ੋਕ ਸ਼ਰਮਾ

ਿਸਲਵਰ ਓਕਸ ਸਕੂਲ ਨੇ ‘ਗੱੁਡ ਟੱਚ ਅਤੇ ਬੈਡ ਟੱਚʼ ਿਵਸ਼ੇ ʼਤੇ ਇੱਕ ਸੈਮੀਨਾਰ ਦਾ 

ਆਯੋਜਨ ਕੀਤਾ

ਫਰੀਦਕੋਟ, 30 ਸਤੰਬਰ : 

ਿਸਲਵਰ ਓਕਸ ਸਕੂਲ 

ਸੇਵੇਵਾਲਾ ਨੇ ਪਿਹਲੀ ਅਤੇ ਦਜੂੀ 

ਜਮਾਤ ਦੇ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ 

ਲਈ ਬਾਲ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਅਤੇ ਬਾਲ 

ਿਜਣਸੀ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ʼਤੇ ਅਧਾਰਤ 

‘ਚੰਗਾ ਛੋਹ ਅਤੇ ਮਾੜਾ ਛੋਹʼ 

ਿਵਸ਼ੇ ʼਤੇ ਇੱਕ ਿਵਆਪਕ 

ਵਰਕਸ਼ਾਪ ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਕਰਕੇ 

ਆਪਣੇ ਸਭ ਤ� ਛੋਟੇ 

ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਸੁਰੱਿਖਆ 

ਅਤੇ ਤੰਦਰਸੁਤੀ ਨੂੰ ਯਕੀਨੀ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਕਦਮ ਚੱਿੁਕਆ, ਇਸ ਸੈਮੀਨਾਰ ਦੀ ਸ਼ੁਰਆੂਤ ਸਾਂਝ 

ਜਾਿਗ�ਤੀ ਦੀ ਮ�ਬਰ ਵੀਰਪਾਲ ਕੌਰ ਸੀਨੀਅਰ ਕਾਂਸਟੇਬਲ ਜੈਤੋ ਨੇ ਐਸਐਸਪੀ ਡਾ. ਪ�ਿਗਆ ਜੈਨ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਹੇਠ  

ਕੀਤੀ। ਇਸ ਮੌਕੇ ਉਹਨਾਂ ਨਾਲ ਸਰਬਜੀਤ ਕੌਰ (ਸਾਂਝ ਕ�ਦਰ) ਸ਼ਾਿਮਲ ਹੋਏ। ਮੈਡਮ ਵੀਰਪਾਲ ਕੌਰ ਵੱਲ�  ਵਰਕਸ਼ਾਪ ਦੀ 

ਸ਼ੁਰਆੂਤ ਚੰਗੀ ਛੋਹ (ਿਜਵ� ਿਕ ਿਕਸੇ ਅਜ਼ੀਜ਼ ਨੂੰ ਜੱਫੀ ਪਾਉਣਾ) ਅਤੇ ਮਾੜੀ ਛੋਹ (ਅਣਚਾਹੀ ਛੋਹ ਜੋ ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੇਆਰਾਮ 

ਕਰਦੀ ਹੈ) ਦੀ ਇੱਕ ਸਧਾਰਨ ਅਤੇ ਬਾਲ-ਅਨੁਕੂਲ ਿਵਆਿਖਆ ਨਾਲ ਹੋਈ। ਪ�ਾਇਮਰੀ ਗ�ੇਡਾਂ ਲਈ ਸੈਮੀਨਾਰ ਦਾ 

ਉਦੇਸ਼ ਬੱਿਚਆਂ ਿਵੱਚ ਚੰਗੀ ਛੋਹ ਅਤੇ ਮਾੜੀ ਛੋਹ ਬਾਰੇ ਜਾਗਰਕੂਤਾ ਪੈਦਾ ਕਰਨਾ ਸੀ। ਸੈਮੀਨਾਰ ਦੌਰਾਨ 

ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਸੰਬੋਧਨ ਕਰਿਦਆਂ, ਪੇ�ਰਕ ਬੁਲਾਰੇ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ‘ਇਹ ਜ਼ਰਰੂੀ ਹੈ ਿਕ ਚੱਪੁ ਰਿਹਣ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਿਜਹੜੇ 

ਲੋਕ ਆਪਣੇ ਬਚਪਨ ਜਾਂ ਸਕੂਲ ਦੇ ਿਦਨਾਂ ਦੌਰਾਨ ਇਸ ਦਾ ਿਸ਼ਕਾਰ ਹੋਏ ਹਨ, ਉਨ�ਾਂ ਨੂੰ ਇਸ ਿਵਰੱਧੁ ਬੋਲਣਾ ਚਾਹੀਦਾ 

ਹੈ। ਬਾਲ ਿਜਨਸੀ ਸ਼ੋਸ਼ਣ ਪੀੜਤ ਦੀ ਆਤਮਾ ʼਤੇ ਦਾਗ ਛੱਡਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਇਹ ਜ਼ਰਰੂੀ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀ ਆਵਾਜ਼ ਨੂੰ 

ਦਬਾਉਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਬੋਲਣ। ਇਹ ਬੱਚੇ ਦੀ ਮਾਨਿਸਕ ਅਤੇ ਸਰੀਰਕ ਿਸਹਤ ਨੂੰ ਪ�ਭਾਿਵਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਮਾਿਪਆਂ ਅਤੇ 

ਬੱਿਚਆਂ ਿਵੱਚ ਜਾਗਰਕੂਤਾ ਵਧਾਉਣਾ ਇਸ ਮੁੱਦੇ ਨੂੰ ਹੱਲ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਬਹਤੁ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਸਲਵਰ ਓਕਸ 

ਸਕੂਲ ਵੱਲ�  ਇਸ ਵਰਕਸ਼ਾਪ ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਕਰਨ ਦੀ ਪਿਹਲਕਦਮੀ ਆਪਣੇ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਲਈ ਇੱਕ ਸੁਰੱਿਖਅਤ 

ਂਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਿਸੱਖਣ ਦਾ ਮਾਹੌਲ ਪ�ਦਾਨ ਕਰਨ ਪ�ਤੀ ਆਪਣੀ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਨੂੰ ਦਰਸਾਉਦੀ ਹੈ। ਇਹ ਸਕੂਲ ਦਾ 

ਆਪਣੇ ਛੋਟੇ ਬੱਿਚਆਂ ਦੇ ਸਮੁੱਚੇ ਿਵਕਾਸ ਅਤੇ ਸੁਰੱਿਖਆ ਪ�ਤੀ ਸਮਰਪਣ ਦਾ ਪ�ਮਾਣ ਹੈ। ਸਕੂਲ ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਿਪ�ਅੰਕਾ 

ਮਿਹਤਾ ਨੇ ਵੀਰਪਾਲ ਕੌਰ ਦਾ ਿਦਲ�  ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ। ਉਨ�ਾਂ ਨੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨੂੰ ਚੰਗੇ ਅਤੇ ਮਾੜੇ ਛੋਹ ਿਵੱਚ ਅੰਤਰ ਨੂੰ ਚੰਗੀ 

ਤਰ�ਾਂ ਸਮਝਾਇਆ, ਤਾਂ ਜੋ ਉਹ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਸਾਵਧਾਨ ਰਿਹ ਸਕਣ ਅਤੇ ਅਜਨਬੀਆਂ ਨਾਲ ਸੰਪਰਕ ਤ� ਬਚ ਸਕਣ ਅਤੇ 

ਿਕਸੇ ਵੀ ਅਣਹੋਣੀ ਦਰੁਘਟਨਾ ਨੂੰ ਰੋਕ ਸਕਣ।

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼

ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਰਿਜ ਫਰੀਦਕੋਟ ਵੱਲ�  ਤਰਕ ਭਾਰਤੀ ਪ�ਕਾਸ਼ਨ ਬਰਨਾਲਾ ਦੀ 

ਦਫ਼ਤਰ ਇੰਚਾਰਜ ਿਮਸ ਅਨੁਰਾਧਾ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ
ਫਰੀਦਕੋਟ 30 ਸਤੰਬਰ : ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਰਿਜ਼ ਫਰੀਦਕੋਟ ਵੱਲ�  ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ�ਿਸੱਧ ਕਵੀ 

ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਨਵਰਾਹੀ ਘੁਿਗਆਣਵੀ ਜੀ ਦੇ ਉਦੱਮ ਨਾਲ ਿਮਤੀ 29 ਸਤੰਬਰ 2025 ਨੂੰ 

ਤਰਕ ਭਾਰਤੀ ਪ�ਕਾਸ਼ਨ ਬਰਨਾਲਾ ਦੀ ਇੰਚਾਰਜ ਿਮਸ ਅਨੁਰਾਧਾ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ 

ਿਗਆ। ਸਨਮਾਨ ਿਵੱਚ ਇੱਕ ਸ਼ਾਲ , ਬੁੱਕਾ ਅਤੇ ਕੁਝ ਨਗਦੀ ਰਾਸ਼ੀ ਭ�ਟ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਿਮਸ ਅਨੁਰਾਧਾ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ 

ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਰਿਜ ਫਰੀਦਕੋਟ ਦੇ ਕਈ ਲੇਖਕਾਂ ਿਜਨ�ਾਂ ਿਵੱਚ ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਨਵਰਾਹੀ ਘੁਿਗਆਣਵੀ , ਇੰਜੀ: ਦਰਸ਼ਨ ਿਸੰਘ 

ਰੋਮਾਣਾ ਅਤੇ ਸੁਖਚੈਨ ਥਾਂਦੇਵਾਲਾ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕਾਂ ਦੀ ਪ�ਕਾਸ਼ਨਾ ਿਵੱਚ ਕਾਫ਼ੀ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ। ਉਸ ਦਆੁਰਾ ਿਦੱਤੇ 

ਇਸ ਸਿਹਯੋਗ ਨੂੰ ਮੁੱਖ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ ਸਭਾ ਵੱਲ�  ਉਸ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। ਸਨਮਾਨ ਕਰਦੇ ਸਮ� ਇਕਬਾਲ ਘਾਰ,ੂ 

ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਨਵਰਾਹੀ ਘੁਿਗਆਣਵੀ , ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਿਕ�ਸ਼ਨ ਲਾਲ ਬਕੋਲੀਆ, ਨੌਜਵਾਨ ਲੇਖਕ ਵਤਨਵੀਰ ਜ਼ਖਮੀ, ਤਰਕ 

ਭਾਰਤੀ ਪ�ਕਾਸ਼ਨ ਦੇ ਸੰਚਾਲਕ ਸ�ੀ ਅਿਮਤ ਜੀ ਦੇ ਸਪੁੱਤਰ ਪਾਵੇਲ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸਟਾਫ ਮ�ਬਰ ਲੜਕੇ ਲੜਕੀਆਂ ਵੀ ਹਾਜ਼ਰ 

ਸਨ। ਸਨਮਾਨ ਿਮਲਣ ਤੇ ਿਮਸ ਅਨੁਰਾਧਾ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ ਪ�ਗਟ ਕਰਿਦਆਂ ਪੰਜਾਬੀ ਸਾਿਹਤ ਸਭਾ ਰਿਜ ਫਰੀਦਕੋਟ ਦਾ 

ਧੰਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਅਗਾਂਹ ਤ� ਉਨ�ਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਨ ਸਿਹਯੋਗ ਦੇਣ ਦਾ ਭਰੋਸਾ ਿਦੱਤਾ।

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼

ਐਚੱ.ਕੇ.ਐਸੱ. ਸਕੂਲ ਦੇ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਦਾ ਖੇਡਾਂ ʼਚ ਇਕ ਵਾਰ ਿਫਰ ਸ਼ਾਨਦਾਰ 

ਪ�ਦਰਸ਼ਨ

ਂਕੋਟਕਪੂਰਾ/ਪੰਜਗਰਾਈ 

ਕਲਾਂ, 30 ਸਤੰਬਰ : ਰੋਡੇ 

ਸ�ਟਰ ਿਵੱਚ ਹੋਈਆਂ ਖੇਡਾਂ 

ਦੌਰਾਨ ਹੈੱਡ ਮਾਸਟਰ 

ਕਰਤਾਰ ਿਸੰਘ ਮਾਡਲ 

ਸੀਨੀਅਰ ਸੈਕੰਡਰੀ ਸਕੂਲ 

ਸਮਾਲਸਰ ਦੇ 

ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਨੇ 

ਰੱਸਾਕਸੀ ਖੇਡ ਿਵੱਚ 

ਆਪਣੀ ਕਾਬਲੀਅਤ ਦੇ 

ਜ਼ੋਰ ʼਤੇ ਸਭ ਦਾ ਿਦਲ ਿਜੱਤ 

ਿਲਆ। ਅੰਡਰ-11 ਸ਼�ੇਣੀ ਦੇ 

ਮੁਕਾਬਿਲਆਂ ਿਵੱਚ ਹੈੱਡ ਮਾਸਟਰ ਕਰਤਾਰ ਿਸੰਘ ਮਾਡਲ ਸੀਨੀਅਰ ਸੈਕੰਡਰੀ ਸਕੂਲ ਸਮਾਲਸਰ ਦੇ ਿਖਡਾਰੀਆਂ ਨੇ 

ਪਿਹਲਾਂ ਸਥਾਨ ਹਾਸਲ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਨਾ ਿਸਰਫ਼ ਆਪਣੇ ਸਕੂਲ ਦਾ ਨਾਮ ਰੌਸ਼ਨ ਕੀਤਾ, ਬਲਿਕ ਪੂਰੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਮਾਣ 

ਵਧਾਇਆ। ਸਕੂਲ ਦੇ ਚੇਅਰਮੈਨ ਸਰਦਾਰ ਜਸਕਰਨ ਿਸੰਘ, ਵਾਈਸ ਚੇਅਰਮੈਨ ਸਰਦਾਰ ਅਮਨਦੀਪ ਿਸੰਘ 

ਬਰਾੜ, ਿਪ�ੰਸੀਪਲ ਮੈਡਮ ਅਮਨਦੀਪ ਕੌਰ ਿਸੱਧੂ, ਡਾਇਰੈਕਟਰ ਸਰਦਾਰ ਇਨਸਾਫ਼ ਿਸੰਘ ਬਰਾੜ ਅਤੇ ਡੀ.ਪੀ. 

ਗੁਰਸੇਵਕ ਿਸੰਘ ਧਾਲੀਵਾਲ ਨੇ ਇਸ ਪ�ਾਪਤੀ ʼਤੇ ਖੁਸ਼ੀ ਪ�ਗਟ ਕਰਿਦਆਂ ਿਕਹਾ ਿਕ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਦਾ ਇਹ 

ਂਜਜ਼ਬਾ ਭਿਵੱਖ ਿਵੱਚ ਹੋਰ ਵੱਡੀਆਂ ਸਫ਼ਲਤਾਵਾਂ ਦੀ ਨੀਹ ਰੱਖੇਗਾ। ਇਸ ਖ਼ਾਸ ਮੌਕੇ ਸਕੂਲ ਮੈਨੇਜਮ�ਟ ਵੱਲ�  

ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਨੂੰ ਮੈਡਲ ਭੇਟ ਕਰਕੇ ਸਨਮਾਿਨਤ ਕਰਿਦਆਂ ਉਨ�ਾਂ ਦੀ ਹ�ਸਲਾ ਅਫ਼ਜ਼ਾਈ ਕੀਤੀ ਗਈ। 

ਂਚੇਅਰਮੈਨ ਜਸਕਰਨ ਿਸੰਘ ਨੇ ਿਕਹਾ ਿਕ ਖੇਡਾਂ ਸਰੀਰਕ ਹੀ ਨਹੀ, ਸਗ� ਮਾਨਿਸਕ ਿਵਕਾਸ ਲਈ ਵੀ ਬਹਤੁ ਜ਼ਰਰੂੀ 

ਹਨ।

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼
ਿਟੰਕੂ ਕੁਮਾਰ
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ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਦੀ ਮਹਾਨਤਾ

   ਂਅੱਜ ਅਸੀ 

ਿਜਸ ਤਰ�ਾਂ 

ਦਨੁੀਆਂ ਨੂੰ 

ਵੇਖਦੇ ਹਾਂ, ਉਸ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਦਾ ਬੜਾ ਮਹੱਤਵ 

ਹੈ। ਚਾਹੇ ਕੋਈ ਿਕਤਾਬ ਹੋਵੇ, ਿਫ਼ਲਮ ਹੋਵੇ ਜਾਂ ਿਫਰ 

ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਿਲਿਖਆ ਲੇਖ- ਅਨੁਵਾਦ 

ਕਰਕੇ ਅੱਜ ਸਾਡੀ ਪਹੰਚੁ ਿਵੱਚ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ। ਜੇ 

ਂਅਨੁਵਾਦ ਨਾ ਹੰਦੁਾ ਤਾਂ ਅਸੀ ਿਕਵ� ਵੱਖ ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ 

ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਿਵਚਾਰਾਂ ਅਤੇ ਸੰਸਿਕ�ਤੀਆਂ ਨੂੰ ਸਮਝ 

ਂਸਕਦੇ। ਅੱਜ ਅਸੀ ਗੂਗਲ ਟਰਾਂਸਲੇਟ ਵਰਗੇ 

ਟਲੂ ਦੀ ਮਦਦ ਨਾਲ ਵੀ ਕੁਝ ਹੱਦ ਤੱਕ ਿਕਸੇ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਿਲਖੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸਮਝਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੋ ਸਕੇ ਹਾਂ। 

ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਹਰ ਸਾਲ 30 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਸ�ਟ ਜੇਰੋਮ (St. Jerome) ਦੀ ਯਾਦ 

ਿਵੱਚ, ਉਨ�ਾਂ ਦੀ ਬਰਸੀ (30 ਸਤੰਬਰ 420) ਦੇ ਰਪੂ ਿਵੱਚ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਇੱਕ ਰੋਮਨ ਪੁਜਾਰੀ ਸਨ, ਜੋ ਉਤੱਰ-ਪੂਰਬੀ 

ਇਟਲੀ ਦੇ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਸਨ। ਸ�ਟ ਜੇਰੋਮ ਮੁੱਖ ਤੌਰ ਤੇ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਨਵ� ਿਨਯਮ ਦੀਆਂ ਗਰੀਕ ਪਾਂਡੂਿਲਪੀਆਂ ਦਾ ਲੈਿਟਨ 

ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਣੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਉਨ�ਾਂ ਨੇ ਿਹਬਰ ੂਗੌਸਪਲ ਦੇ ਕੁਝ ਿਨਯਮਾਂ ਦਾ ਵੀ ਗਰੀਕ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ 

ਂਸੀ। ਉਨ�ਾਂ ਨੇ ਿਸਰਫ ਬਾਈਬਲ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੀ ਨਹੀ ਕੀਤਾ ਸਗ� ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਿਸੱਧਾਂਤਾਂ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਿਵਕਿਸਤ ਕੀਤਾ 

ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸਨਮਾਿਨਤ ਿਕੱਤਾ ਬਣਾਇਆ। ਉਨ�ਾਂ ਨੂੰ “ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਦਾ ਸਰਪ�ਸਤ ਸੰਤ” ਮੰਿਨਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 1953 

ਿਵੱਚ ਇਸਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਤ� ਬਾਅਦ, ਇਸ ਿਦਨ ਨੂੰ ਐਫ਼ਆਈਟੀ (International Fedration of Translators, 

ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਦਾ ਸੰਘ) ਦਆੁਰਾ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। 1991 ਿਵੱਚ, ਐਫ਼ਆਈਟੀ ਨੇ 

ਦਨੁੀਆਂ-ਭਰ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਭਾਈਚਾਰੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਏਕਤਾ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਅਿਧਕਾਰਤ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਮਾਨਤਾ 

ਪ�ਾਪਤ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਸ਼ੁਰ ੂਕੀਤਾ। ਇਹ ਿਦਨ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਉਜਾਗਰ 

ਕਰਨ ਲਈ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਦੇਸ਼ਾਂ ਿਵੱਚ ਮਨਾਇਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। ਿਵਸ਼ਵੀਕਰਨ ਦੇ ਯੱੁਗ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵਧ ਿਰਹਾ 

ਹੈ।

   ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਇਸ ਿਦਨ ਨੂੰ ਉਨ�ਾਂ ਲੋਕਾਂ ਲਈ ਸਨਮਾਿਨਤ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਕੂਟਨੀਤਕ ਸੰਚਾਰ ਿਵੱਚ ਭਾਸ਼ਾ 

ਮਾਿਹਰਾਂ ਵਜ� ਕੰਮ ਕਰਕੇ ਿਵਕਾਸ ਅਤੇ ਿਵਸ਼ਵ ਸ਼ਾਂਤੀ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਸਾਿਹਤਕ 

ਅਤੇ ਿਵਿਗਆਨਕ ਕੰਮਾਂ ਦੇ ਸਹੀ ਅਤੇ ਸਪਸ਼ਟ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਮਾਨਤਾ ਿਦੰਦਾ ਹੈ। ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਮਹਾਸਭਾ 

ਦਆੁਰਾ 24 ਮਈ, 2017 ਨੂੰ ਇੱਕ ਮਤਾ ਪਾਸ ਕਰਕੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਦੀ ਸਥਾਪਨਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ। 

ਅਨੁਵਾਦ ਰਾਸ਼ਟਰਾਂ ਨੂੰ ਨੇੜੇ ਿਲਆਉਣ, ਗੱਲਬਾਤ ਅਤੇ ਸਿਹਯੋਗ ਨੂੰ ਸੁਚਾਰ ੂਬਣਾਉਣ ਅਤੇ ਿਵਸ਼ਵ ਸ਼ਾਂਤੀ ਅਤੇ ਿਵਕਾਸ ਿਵੱਚ 

ਂਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਿਵੱਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਭੂਿਮਕਾ ਿਨਭਾਉਦਾ ਹੈ। 30 ਸਤੰਬਰ ਨੂੰ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ 

ਂ ਂਿਦਵਸ ਵਜ� ਚਿੁਣਆ ਿਗਆ ਸੀ, ਿਕਉਿਕ ਇਹ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਅਨੁਵਾਦਕ ਸ�ਟ ਜੇਰੋਮ ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾਉਦਾ ਹੈ।   ਿਜਵ� ਿਕ ਹੋਰ 

ਂਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਿਦਵਸ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਹਨ, ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਵੀ ਇੱਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਨ ਿਦਨ ਹੈ। ਿਕਉਿਕ 

ਇਹ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਅਤੇ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ 

ਂਅਨੁਵਾਦਕਾਂ, ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ, ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ ਅਤੇ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਅਤੇ ਸੰਗਠਨਾਂ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਦਾ ਜਸ਼ਨ ਮਨਾਉਦਾ ਹੈ, ਅਤੇ ਦਨੁੀਆਂ-ਭਰ 

ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਭਾਈਚਾਰੇ ਿਵੱਚ ਏਕਤਾ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਇਸ ਿਦਨ ਭਾਰਤ ਸਮੇਤ ਦਨੁੀਆਂ ਭਰ ਦੀਆਂ 

ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀਆਂ, ਿਵਿਦਅਕ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਸੰਗਠਨ ਅਨੁਵਾਦ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਸੰਵਾਦ, ਿਸੰਪੋਜ਼ੀਅਮ, 

ਸੈਮੀਨਾਰ ਅਤੇ ਵਰਕਸ਼ਾਪਾਂ ਦਾ ਆਯੋਜਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਸਿਥਤੀ, ਹਾਲਾਤ, ਮਹੱਤਵ, ਤਕਨੀਕਾਂ, ਸੰਭਾਵਨਾਵਾਂ, 

ਇਿਤਹਾਸ ਅਤੇ ਭਿਵੱਖ ‘ਤੇ ਅਰਥਪੂਰਨ ਿਵਚਾਰ-ਵਟਾਂਦਰੇ ਕੀਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ।

   ਅਨੁਵਾਦਕ ਅਤੇ ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਰਾਜਦਤੂ ਹਨ। ਇਸ ਲਈ ਸੰਯੁਕਤ ਰਾਸ਼ਟਰ ਨੇ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ 

ਿਦਵਸ ਦੇ ਮੌਕੇ ‘ਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਉਦਯੋਗ ਦੀ ਮਹੱਤਤਾ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਿਦੱਤੀ ਹੈ, ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕੇ ਿਕ 

ਿਵਸ਼ਵੀਕਰਨ ਦੇ ਇਸ ਯੱੁਗ ਿਵੱਚ ਸਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਅਲੋਪ ਹੋਣ ਤ� ਬਚਾਉਣਾ ਬਹਤੁ ਜ਼ਰਰੂੀ ਹੈ। ਇਿਤਹਾਸਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ 

ਅਨੁਵਾਦ ਧਰਮ ਅਤੇ ਧਾਰਿਮਕ ਗ�ੰਥਾਂ ਦੇ ਪ�ਸਾਰ ਤ� ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ। ਹਾਲਾਂਿਕ, ਬਦਲਦੇ ਸਮ� ਦੇ ਨਾਲ ਅਨੁਵਾਦ ਨਾ ਿਸਰਫ਼ 

ਧਾਰਿਮਕ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਸਗ� ਸਿਭਅਤਾ, ਸਿਭਆਚਾਰ, ਸੰਚਾਰ, ਵਪਾਰ, ਕਾਰੋਬਾਰ, ਅੰਤਰ-ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਸੰਵਾਦ, ਸੈਰ-

ਸਪਾਟਾ, ਸਾਫਟਵੇਅਰ, ਇੰਟਰਨੈੱਟ ਆਿਦ ਿਵੱਚ ਵੀ ਸਗ� ਲਾਜ਼ਮੀ ਬਣ ਿਗਆ ਹੈ। ਭਾਰਤ ਨਾ ਿਸਰਫ਼ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਧਰਮਾਂ, ਜਾਤਾਂ 

ਅਤੇ ਵਰਗਾਂ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਿਮਸ਼ਰਣ ਹੈ, ਸਗ� ਇੱਕ ਿਵਿਭੰਨ ਭਾਸ਼ਾ ਪ�ਣਾਲੀ ਵੀ ਹੈ। ਉਤੱਰ ਤ� ਦੱਖਣ ਅਤੇ ਪੂਰਬ ਤ� ਪੱਛਮ ਤੱਕ, 

ਂਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ ਿਵੱਚ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਅਤੇ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਹਨ। ਉਨ�ਾਂ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਲਈ ਸਾਨੂੰ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰਦੁੀ ਹੈ। ਜਦ� ਅਸੀ 

ਦੱਖਣੀ ਭਾਰਤ ਦੀ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਉਥੱ� ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤ� ਵੱਖਰੀ ਹੰਦੁੀ ਹੈ, ਪਰ ਜੇਕਰ ਕੋਈ ਅਨੁਵਾਦਕ 

ਂਇਸਦਾ ਸਾਡੀ ਆਪਣੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਅਸੀ ਇਸਨੂੰ ਸਮਝ ਲ�ਦੇ ਹਾਂ। ਇਹ ਸਾਨੂੰ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ 

ਦੀ ਜ਼ਰਰੂਤ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ ਨੂੰ ਸਮਝਣ ਿਵੱਚ ਮਦਦ ਕਰਦਾ ਹੈ। 

   ਭਾਰਤ ਦੇ ਸੰਿਵਧਾਨ ਿਵੱਚ ਿਸਰਫ਼ 22 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਨਤਾ ਪ�ਾਪਤ ਹੈ, ਪਰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਰਾਜਾਂ ਦੇ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਖੇਤਰਾਂ ਿਵੱਚ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ 

ਅਤੇ ਉਨ�ਾਂ ਦੀਆਂ ਉਪਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਹੰਦੁੀਆਂ ਹਨ। ਅੰਕਿੜਆਂ ਅਨੁਸਾਰ ਦੇਸ਼ ਿਵੱਚ 121 ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਅਤੇ 

ਂਸਮਝੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ। ਜਦ� ਅਸੀ ਆਪਣੇ ਜੱਦੀ ਸ਼ਿਹਰ ਤ� ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ‘ਤੇ ਯਾਤਰਾ ਕਰਦੇ ਹਾਂ, ਤਾਂ ਸਾਨੂੰ ਅਕਸਰ 

ਂਭਾਸ਼ਾਈ ਅੰਤਰਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨਾ ਪ�ਦਾ ਹੈ। ਜੇਕਰ ਸਾਡੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਸਾਡੀ ਕੰਮ ਵਾਲੀ ਥਾਂ ‘ਤੇ ਨਹੀ ਵਰਤੀ ਜਾਂਦੀ, ਤਾਂ 

ਸਾਨੂੰ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰਦੁੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲੇ ਖੇਤਰਾਂ ਿਵੱਚ ਵੀ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਕਈ ਰਪੂ ਬੋਲੇ   ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਿਜਨ�ਾਂ ਿਵੱਚ 

ਮਾਝੀ, ਮਲਵੱਈ, ਦਆੁਬੀ ਤੇ ਪੁਆਧੀ ਪ�ਮੁੱਖ ਹਨ।

ਂ   ਪਿਹਲਾਂ ਅਨੁਵਾਦ ਨੂੰ ਇੱਕ ਸ਼ੱੁਧ ਭਾਸ਼ਾਈ ਗਤੀਿਵਧੀ ਮੰਿਨਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ। ਹਾਲਾਂਿਕ, ਵੀਹਵੀ ਸਦੀ ਦੇ ਆਖਰੀ ਦਹਾਕੇ ਤ�, 

ਂਅਨੁਵਾਦ ਦਾ ਖੇਤਰ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਮੋੜ ‘ਤੇ ਪਹੰਚੁ ਿਗਆ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਅਨੁਵਾਦ ਨੂੰ ਿਸਰਫ਼ ਇੱਕ ਭਾਸ਼ਾਈ ਗਤੀਿਵਧੀ ਵਜ� ਨਹੀ, 

ਸਗ� ਸੱਿਭਆਚਾਰਕ ਅਤੇ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਮਹੱਤਵ ਦੇ ਕੰਮ ਵਜ� ਦੇਿਖਆ ਜਾਣ ਲੱਗਾ ਹੈ। ਇਸਦੇ ਮੁੱਖ ਕਾਰਨ ਹਨ:

ਂ* ਪਿਹਲਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ 21ਵੀ ਸਦੀ ਅਨੁਵਾਦ ਦੀ ਸਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਯੱੁਗ ਿਵੱਚ, ਅਨੁਵਾਦ ਤ� ਿਬਨਾਂ ਜੀਵਨ ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਵੀ 

ਂਨਹੀ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ।

* ਦਜੂਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਗੂਗਲ,   ਐਮੇਜ਼ੋਨ, ਫਿਲਪਕਾਰਟ, ਮਾਈਕ�ੋਸਾਫਟ ਅਤੇ ਅਲੀਬਾਬਾ ਸਮੇਤ ਵੱਡੀਆਂ ਗਲੋਬਲ 

ਕੰਪਨੀਆਂ ਹਣੁ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਸੇਵਾਵਾਂ ਪ�ਦਾਨ ਕਰਨਾ ਚਾਹੰਦੁੀਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਉਨ�ਾਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕਾਰੋਬਾਰ 

ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵਧਾਉਣ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀਆਂ ਰਕੁਾਵਟਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਦੀ ਲੋੜ ਹੈ। ਫਿਲਪਕਾਰਟ, ਐਮੇਜ਼ੋਨ, ਅਲੀਬਾਬਾ ਅਤੇ ਗੋ ਡੈਡੀ 

ਵਰਗੀਆਂ ਵੱਡੀਆਂ ਕੰਪਨੀਆਂ ਦੀਆਂ ਵੈੱਬਸਾਈਟਾਂ ਦਾ ਿਹੰਦੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ, ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਵਧਦੇ 

ਮਹੱਤਵ ਦਾ ਸਬੂਤ ਹੈ।

* ਤੀਜਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਅੱਜ ਦੇ ਿਵਸ਼ਵੀਕਰਨ ਦੇ ਯੱੁਗ ਿਵੱਚ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਬਹਤੁ  ਿਜ਼ਆਦਾ ਆਪਸੀ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨਰਭਰ ਹਨ, 

ਂ ਂ ਂਿਕਉਿਕ ਕੋਈ ਵੀ ਦੇਸ਼ ਢਕੁਵੀਆਂ ਸੇਵਾਵਾਂ ਪ�ਦਾਨ ਨਹੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਜਾਂ ਆਪਣੇ ਨਾਗਿਰਕਾਂ ਨੂੰ ਇਕੱਿਲਆਂ ਿਵਕਿਸਤ ਨਹੀ 

ਂਕਰ ਸਕਦਾ। ਸਾਰੇ ਸਰੋਤ ਪ�ਦਾਨ ਕਰਨ ਲਈ ਇੱਕ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰਦੁੀ ਹੈ ਅਤੇ ਅਨੁਵਾਦ ਇਸ ਿਵੱਚ ਮੁੱਖ ਭੂਿਮਕਾ ਿਨਭਾਉਦਾ 

ਹੈ।

* ਚੌਥਾ ਕਾਰਨ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੇ ਨੇਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਵੱਖ-ਵੱਖ ਅੰਤਰਰਾਸ਼ਟਰੀ, ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਤੇ ਖੇਤਰੀ ਫੋਰਮਾਂ ‘ਤੇ ਸਮਾਗਮਾਂ 

ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਲਈ ਅਨੁਵਾਦਕਾਂ ਅਤੇ ਦਭੁਾਸ਼ੀਏ ਦੀ ਲੋੜ ਹੰਦੁੀ ਹੈ। ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਆਪਣੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਅਤੇ 

ਿਵਆਿਖਆ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। 

ਭਾਰਤ ਿਵੱਚ ਭਾਸ਼ਾ ਅਕੈਡਮੀਆਂ ਅਤੇ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਿਜਵ� ਿਕ ਸਾਿਹਤ ਅਕਾਦਮੀ, ਨੈਸ਼ਨਲ ਬੁੱਕ ਟਰੱਸਟ, ਪ�ਕਾਸ਼ਨ ਿਵਭਾਗ, 

ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਮਸ਼ਨ, ਕ�ਦਰੀ ਿਹੰਦੀ ਸੰਸਥਾ, ਿਹੰਦੀ ਗ�ੰਥ ਅਕੈਡਮੀ ਅਤੇ ਹੋਰ ਸੰਸਥਾਵਾਂ ਿਲਖਤੀ ਅਨੁਵਾਦ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ 

ਮੋਹਰੀ ਭੂਿਮਕਾ ਿਨਭਾ ਰਹੇ ਹਨ। ਇਸ ਤ� ਇਲਾਵਾ ਵੀ ਕਈ ਸੰਸਥਾਨ ਮਸ਼ੀਨੀ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵੱਚ ਲੱਗੇ ਹੋਏ ਹਨ। ਕੁਝ ਸੰਸਥਾਵਾਂ, 

ਿਜਵ� ਿਕ ਸਾਿਹਤ ਅਕਾਦਮੀ ਅਤੇ ਨੈਸ਼ਨਲ ਬੁੱਕ ਟਰੱਸਟ, ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਨੂੰ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਿਵੱਚ ਅਤੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤ� 

ਭਾਰਤੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਲਈ ਪੋ�ਜੈਕਟ ਚਲਾ ਰਹੀਆਂ ਹਨ।  ਮ� ਅਨੁਵਾਦ ਨੂੰ ਇੱਕ ਚੈਲੰਜ ਵਜ� ਸਵੀਕਾਰ ਕੀਤਾ 

ਹੈ। ਮੇਰੀ ਸਭ ਤ� ਪਿਹਲੀ ਅਨੁਵਾਿਦਤ ਰਚਨਾ ਪੰਜਾਬ ਸਕੂਲ ਿਸੱਿਖਆ ਬੋਰਡ ਦੀ ਮਾਿਸਕ ਪੱਿਤ�ਕਾ ‘ਪੰਖੜੀਆਂʼ (1986) ਿਵੱਚ 

ਪ�ਕਾਿਸ਼ਤ ਇੱਕ ਕਹਾਣੀ ਸੀ। ਤੇ ਿਫਰ ਚੱਲ ਸੋ ਚੱਲ…। ਮੇਰੇ ਵੱਲ�  ਅਨੁਵਾਿਦਤ ਤੇ ਸੰਪਾਿਦਤ ਪਿਹਲੀ ਪੁਸਤਕ ‘ਦੇਸ਼ ਦੇਸ਼ਾਂਤਰʼ 

1989 ਿਵੱਚ ਪ�ਕਾਿਸ਼ਤ ਹੋਈ ਸੀ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ ਿਵਿਭੰਨ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤੇ ਦੇਸ਼ਾਂ ਦੀਆਂ 11 ਕਹਾਣੀਆਂ ਸਨ। ਇਨ�ਾਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਮ� 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਤੇ ਿਹੰਦੀ ਭਾਸ਼ਾਵਾਂ ਤ� ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਇਸ ਬਾਰੇ ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਪ�ਮੁੱਖ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ ਿਵੱਚ ਵੱਡੇ 

ਸਮੀਿਖਅਕਾਰਾਂ ਨੇ ਭਰਪੂਰ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਿਟ�ਿਬਊਨ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮ ਿਸੰਘ ਨੇ ‘ਅੰਗਸੰਗʼ ਕਾਲਮ ਿਵੱਚ ਇਹਦੇ ਬਾਰੇ 

ਵੱਖਰੇ ਤੌਰ ਤੇ ਿਲਿਖਆ ਸੀ। ਮੇਰੇ ਅਨੁਵਾਦ ਕਾਰਜ ਬਾਰੇ ਮੇਰੇ ਹੀ ਇੱਕ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਅਿਧਆਪਕ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਿਨਰਉਤਸ਼ਾਿਹਤ 

ਕਰਿਦਆਂ ਏਥ� ਤੱਕ ਕਿਹ ਿਦੱਤਾ ਸੀ, “ਇਹ ਕੀ ਅਨੁਵਾਦ ਦਾ ਕੰਮ ਕਰਦਾ ਰਿਹਨ�, ਕੋਈ ਆਪਣੀ ਮੌਿਲਕ ਰਚਨਾ ਿਲਿਖਆ 

ਕਰ।” ਪਰ ਮ� ਉਹਦੇ ਕਥਨ ਨੂੰ ਠੁਕਰਾ ਕੇ ਹੋਰ ਜ਼ੋਰ-ਸ਼ੋਰ ਨਾਲ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਲੱਿਗਆ ਤੇ ਅੱਜ ਮੇਰੀਆਂ 25 ਅਨੁਵਾਿਦਤ 

ਿਕਤਾਬਾਂ ਛਪ ਚੱਕੁੀਆਂ ਹਨ। ਹਣੁ ਉਹੀ ਅਿਧਆਪਕ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, “ਬਈ ਵਾਹ, ਬੜਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰ ਿਰਹ� ਅੱਜਕੱਲ� ! ਿਕਵ� 

ਕਰਦਾ ਹ� ਇੰਨਾਂ ਸਭ ਕੁਝ?”

   ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਨਾਲ ਮੇਰੇ ਜਾਣਕਾਰਾਂ ਦਾ ਘੇਰਾ ਵਿਧਆ ਤੇ ਹਣੁ ਿਹੰਦੀ ਦਾ ਹਰ ਛੋਟਾ ਵੱਡਾ ਲੇਖਕ ਮੈਥ� ਆਪਣੀ ਰਚਨਾ ਦ ਾ 

ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਵਾਉਣ ਦਾ ਚਾਹਵਾਨ ਹੈ ਤੇ ਮ� ਹਰ ਇੱਕ ਦਾ ਮਾਣ ਰੱਖਿਦਆਂ ਉਹਨੂੰ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦੀ ਪੂਰੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। 

‘ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼ʼ ਯੂਿਟਊਬ ਚੈਨਲ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਿਹੰਦੀ ਲੇਖਕਾਂ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤਾਂ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਜ ਸ�ਿਪਆ, ਿਜਸ ਿਵੱਚ 

ਮ� ਕਰੀਬ 60 ਿਹੰਦੀ ਲੇਖਕਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਸਰੋਿਤਆਂ ਦੇ ਰਬੂਰ ੂਕੀਤਾ।  ਮੇਰੀਆਂ ਵਧੇਰੇ ਅਨੁਵਾਿਦਤ ਿਕਤਾਬਾਂ ਬਾਲ ਸਾਿਹਤ 

ਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਨ�ਾਂ ਿਵੱਚ ਜੂਲ ਵਰਨ, ਸ਼ਰਵਾਂਟੀਜ਼, ਿਗ�ਮ ਬ�ਦਰਜ਼, ਚਾਰਲਸ ਿਡਕਨਜ਼, ਆਰਐਮ ਬੈਲੰਟਾਈਨ, ਹਰਮਨ 

ਮੈਲਿਵਲ, ਆਰਐਲ ਸਟੀਵਨਸਨ (ਸਾਰੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਲੇਖਕ), ਸਿਤਆਜੀਤ ਰੇਅ, ਆਿਬਦ ਸੂਰਤੀ, ਊਸ਼ਾ ਯਾਦਵ (ਭਾਰਤੀ 

ਲੇਖਕ) ਆਿਦ ਦੇ ਨਾਂ ਿਜ਼ਕਰਯੋਗ ਹਨ। ਮੈਕਿਸਮ ਗੋਰਕੀ (ਰਸੂੀ), ਸਦਰਦੁੀਨ ਐਨੀ (ਤਾਿਜ਼ਕ), ਸਟੇਫ਼ਨ ਜ਼ਵੇਗ, ਿਕ�ਸ਼ਨ 

ਚੰਦਰ, ਅਬਦਲੁ ਿਬਸਿਮੱਲਾਹ ਦੇ ਨਾਵਲਾਂ ਨੂੰ ਪ�ਕਾਸ਼ਕਾਂ ਨੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਮੈਥ� ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਵਾਇਆ। ਿਹੰਦੀ ਦੇ ਕੁਝ ਹੋਰ 

ਪ�ਬੁੱਧ ਲੇਖਕਾਂ ਦੀਆਂ ਚੋਣਵੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ/ ਿਮੰਨੀ ਕਹਾਣੀਆਂ/ ਕਿਵਤਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਬੇਹੱਦ 

ਖੁਸ਼ੀ ਿਮਲੀ, ਇਨ�ਾਂ ਿਵੱਚ ਭੀਸ਼ਮ ਸਾਹਨੀ, ਹਿਰਸ਼ੰਕਰ ਪਰਸਾਈ, ਸਆਦਤ ਹਸਨ ਮੰਟੋ, ਆਸ਼ਾ ਸ਼ੈਲੀ, ਕਮਲੇਸ਼ ਭਾਰਤੀ, ਗੋਿਵੰਦ 

ਸ਼ਰਮਾ, ਅਸ਼ੋਕ ਸਕਸੈਨਾ, ਸੁਭਾਸ਼ ਨੀਰਵ, ਭਾਵਨਾ ਸ਼ੇਖਰ, ਸੋਨੂੰ ਯਸ਼ਰਾਜ, ਪੂਨਮ ਅਿਹਮਦ, ਸਦਾਨੰਦ ਕਵੀਸ਼ਰਵਰ, ਅੰਜੂ 

ਖਰਬੰਦਾ, ਯਸ਼ੋਧਰਾ ਭਟਨਾਗਰ, ਸੁਰੇਸ਼ ਬਰਨਵਾਲ ਆਿਦ ਨਵ�-ਪੁਰਾਣੇ ਸ�ਕੜੇ ਲੇਖਕ ਸ਼ਾਮਲ ਹਨ। ਮੇਰੇ ਵੱਲ�  ਿਲਪੀਅੰਤਰ 

ਕੀਤੀ ਇੱਕੋ-ਇੱਕ ਿਕਤਾਬ ‘ਸਾਏ ਮ� ਧੂਪʼ (1990, ਪ�ਿਸੱਧ ਿਹੰਦੀ ਕਵੀ ਦਿੁਸ਼ਅੰਤ ਕੁਮਾਰ ਦੀਆਂ ਗ਼ਜ਼ਲਾਂ) ਨੂੰ ਸ�ਟਰਲ 

ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਪੰਜਾਬ ਬਿਠੰਡਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਿਸਲੇਬਸ ਿਵੱਚ ਥਾਂ ਿਦੱਤੀ ਹੈ।  ਨੈਸ਼ਨਲ ਬੁਕ ਟ�ੱਸਟ, ਇੰਡੀਆ ਲਈ ਵੀ ਮ� ਦੋ 

ਿਕਤਾਬਾਂ ਦਾ ਿਹੰਦੀ ਤ� ਪੰਜਾਬੀ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਸਾਿਹਤ ਅਕਾਦਮੀ ਇਨਾਮ ਜੇਤੂ ਲੇਖਕ ਮਰਹਮੂ ਰਾਮ ਸਰਪੂ ਅਣਖੀ 

ਵੱਲ�  ਸੰਪਾਿਦਤ ਤੈ�ਮਾਿਸਕ ਪੱਿਤ�ਕਾ ‘ਕਹਾਣੀ ਪੰਜਾਬʼ ਲਈ ਅਣਿਗਣਤ ਿਹੰਦੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਤੇ ਨਾਵਲਾਂ ਨੂੰ ਖੁੱਲ�ੇ  ਿਦਲ ਨਾਲ 

ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਕੇ ਮੈਨੂੰ ਅਸੀਮ ਪ�ਸੰਨਤਾ ਿਮਲੀ ਹੈ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ (ਭਾਰਤੀ ਤੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ) ਹਰ ਛੋਟੇ ਵੱਡੇ ਅਖ਼ਬਾਰਾਂ ਤੇ ਮੈਗਜ਼ੀਨਾਂ ਲਈ 

ਮ� ਬਹਤੁ ਸਾਰੇ ਲੜੀਵਾਰ ਨਾਵਲਾਂ ਤੇ ਕਹਾਣੀਆਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਹਣੁ ਮ� ਆਪਣੀਆਂ ਕੁਝ ਿਮੰਨੀ ਕਹਾਣੀਆਂ 

ਅਤੇ ਪਰਵਾਸੀ ਪੰਜਾਬੀ ਲੇਖਕ ਰਿਵੰਦਰ ਿਸੰਘ ਸੋਢੀ ਦੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੂੰ ਿਹੰਦੀ ਿਵੱਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਨ ਦਾ ਿਸਲਿਸਲਾ ਵੀ ਸ਼ੁਰ ੂ

ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਨ�ਾਂ ਿਲਖਤਾਂ ਨੂੰ ਿਹੰਦੀ ਦੀਆਂ ਰਾਸ਼ਟਰੀ ਪੱਧਰ ਦੀਆਂ ਪੱਿਤ�ਕਾਵਾਂ ‘ਆਜਕਲʼ, ‘ਿਵਭੋਮ ਸਵਰʼ, ‘ਸਾਿਹਤਯ 

ਅੰਿਮ�ਤʼ, ‘ਸ਼ੁਭਤਾਿਰਕਾʼ, ‘ਸਾਿਹਤਯ ਕੰੁਜʼ, ‘ਕਕਸਾੜʼ, ‘ਪੇ�ਰਣਾ ਅੰਸ਼ੂʼ, ‘ਿਕ�ਤੀ ਬਹਮੁਤʼ, ‘ਸ਼ਬਦਾਹਤੁੀʼ, ‘ਰਚਨਾ ਉਤਸਵʼ 

ਆਿਦ ਨੇ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਪ�ਕਾਿਸ਼ਤ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਿਫ਼ਲਹਾਲ ਏਨਾ ਹੀ, ਬਾਕੀ ਕਦੇ ਫੇਰ…। ਿਵਸ਼ਵ ਅਨੁਵਾਦ ਿਦਵਸ ਤੇ ਹਰ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ 

ਅਨੁਵਾਦਕ ਨੂੰ ਢੇਰ ਸਾਰੀਆਂ ਮੁਬਾਰਕਾਂ! ਹਰ ਅਨੁਵਾਦਕ ਨੂੰ ਯਥਾਯੋਗ ਸਨਮਾਨ ਤੇ ਸਿਤਕਾਰ ਪ�ਾਪਤ ਹੋਵੇ! ਆਮੀਨ!

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਦਾ ਿਵਿਗਆਨ ਅਤੇ ਮਹੱਤਵ
ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੂੰ ਿਵਸ਼ਾਲ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਇੱਕ ਿਵਅਕਤੀ ਦੀ 

ਆਮ ਉਮੀਦ ਅਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੇ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਪਿਰਭਾਿਸ਼ਤ 

ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਜੀਵਨ ਿਵੱਚ ਚੰਗੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ 

ਹੋਣਗੀਆਂ। ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ, ਧਰਮ ਅਤੇ 

ਮਨੋਿਵਿਗਆਨ ਿਵੱਚ ਲੰਬੇ ਸਮ� ਤ� ਇੱਕ ਅਿਹਮ ਅੰਗ 

ਮੰਿਨਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਪ�ਾਚੀਨ ਸਟੋਇਕ ਿਸੱਿਖਆ ਤ� ਲੈ 

ਕੇ ਆਧੁਿਨਕ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨ ਤੱਕ, 

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੂੰ ਬਾਹਰੀ ਅਤੇ ਅੰਦਰਨੂੀ ਸ਼ੱਕਾਂ ਨੂੰ ਦਰੂ 

ਕਰਨ ਅਤੇ ਿਨੱਜੀ ਿਵਕਾਸ ਲਈ ਇੱਕ ਪੇ�ਰਕ ਵਜ� 

ਦੇਿਖਆ ਿਗਆ ਹੈ। ਿਪਛਲੇ ਕੁਝ ਦਹਾਿਕਆਂ ਿਵੱਚ 

ਦਨੁੀਆਂ ਭਰ ਿਵੱਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਵਿਗਆਨਕ 

ਅਿਧਐਨ ਨੇ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੂੰ ਨਾ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨਕ ਸੋਚ ਵਜ� ਸਬੂਤ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, ਬਲਿਕ ਇਸ ਨੂੰ ਇੱਕ 

ਮਾਪਣਯੋਗ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨਕ ਗੁਣ ਵਜ� ਵੀ ਸਾਬਤ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਜਸਦਾ ਮਨੁੱਖੀ ਿਸਹਤ, ਸੋਚ ਅਤੇ ਸਮਾਿਜਕ ਿਵਕਾਸ ‘ਤੇ 

ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਪ�ਭਾਵ ਹੰਦੁਾ ਹੈ।

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੂੰ ਿਵਕਸਤ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਰਣਨੀਤੀਆਂ ਅਤੇ ਅਿਭਆਸ

ਂਆਸ਼ਾਵਾਦ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਿਵਰਾਸਤੀ ਗੁਣ ਨਹੀ ਹੈ ਜੋ ਜੀਨਜ਼ ਦਆੁਰਾ ਪ�ਾਪਤ ਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਬਲਿਕ ਇਸਨੂੰ ਿਦ�ੜ ਇਰਾਦੇ 

ਵਾਲੇ ਅਿਭਆਸਾਂ ਦਆੁਰਾ ਿਵਕਸਤ ਅਤੇ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮਨੋਿਵਿਗਆਨੀਆਂ ਨੇ ਕਈ ਸਬੂਤ-ਅਧਾਿਰਤ 

ਪਹੰਚੁਾਂ ਦੀ ਿਸਫਾਿਰਸ਼ ਕੀਤੀ ਹੈ। ਿਜਨ�ਾਂ ਿਵੱਚ� ਕੁਝ ਹੇਠਾਂ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਹਨ:

ਕੋਗਿਨਿਟਵ ਰੀਫਰੇਿਮੰਗ:

ਇਹ ਪਹੰਚੁ ਮਨ ਨੂੰ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਸਿਥਤੀਆਂ ਨੂੰ ਿਨਰਮਾਣਾਤਮਕ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਦਬੁਾਰਾ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਦੀ ਟ�ੇਿਨੰਗ 

ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਹੋਈ ਹੈ। ਉਦਾਹਰਨ ਵਜ� ਅਸਫਲਤਾ ਨੂੰ ਹਾਰ ਵਜ� ਦੇਖਣ ਦੀ ਬਜਾਏ, ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਅਸਫਲਤਾ ਨੂੰ ਿਸੱਖਣ ਦੇ 

ਮੌਕੇ ਵਜ� ਦੇਖਦਾ ਹੈ।

ਿਰਣ ਆਤਿਮਕਤਾ ਦੇ ਅਿਭਆਸ:
ਂਇੱਕ ਜਾਂ ਛੋਟੀ-ਛੋਟੀ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਚੀਜ਼ਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣ-ਪਛਾਣ ਕਰਨਾ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਸੋਚ ਨੂੰ ਵਧਾਉਦਾ ਹੈ। ਇਹ ਆਦਤ, 

ਜੇਕਰ ਲਗਾਤਾਰਤਾ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਜਾਏ ਤਾਂ ਮਨ ਅਤੇ ਿਦਲ ਲਈ ਇੱਕ ਖੇਡ ਬਦਲਣ ਵਾਲੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ।
ਂਮਾਈਡਫਲੁਨੈੱਸ ਅਤੇ ਿਧਆਨ:

ਂ ਂਿਧਆਨ ਅਤੇ ਮਾਈਡਫਲੁਨੈੱਸ ਦੇ ਛੋਟੇ ਸੈਸ਼ਨ ਨਕਾਰਾਤਮਕ ਊਰਜਾ ਨੂੰ ਘੱਟਾਉਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਰਤਮਾਨ ਪਲਾਂ ਦੇ ਮੌਕੇ ਦੀ 

ਜਾਣਕਾਰੀ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਟੀਚੇ ਿਨਰਧਾਿਰਤ ਕਰਨਾ:

ਮਨ ਅਤੇ ਖੁਦ ਦੀ ਇੱਛਾਵਾਂ ਨੂੰ ਪ�ਾਪਤੀਯੋਗ ਟੀਚੇ ਬਣਾਉਣ ਲਈ ਟ�ੇਨ ਕੀਤਾ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਉਮੀਦ, ਿਦਸ਼ਾ ਅਤੇ 

ਸਕਰਾਤਮਕਤਾ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਨੂੰ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।

ਸਮਾਿਜਕ ਜਾਲ:

ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਸਮਰਥਕ ਅਤੇ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨਾਲ ਘੇਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰੋ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾ ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ 

ਪੈਟਰਨਾਂ ਨੂੰ ਮਜ਼ਬੂਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਇਹ ਤਕਨੀਕਾਂ ਕੋਗਿਨਿਟਵ-ਿਬਹੇਵੀਅਰਲ ਥੈਰੇਪੀ (CBT) ਦੇ ਿਨਯਮਾਂ ਨਾਲ ਮੇਲ ਖਾਂਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਸ ਦਾ ਸੁਝਾਅ ਹੈ ਿਕ 

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੂੰ ਯਾਦਗਾਰੀ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਿਵਕਸਤ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਨਾ ਿਕ ਇਸ ਨੂੰ ਿਕਸੇ ਸੰਭਾਵਨਾ ‘ਤੇ ਛੱਿਡਆ ਜਾਵੇ।

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਦੇ ਫ਼ਾਇਦੇ

ਦਨੁੀਆ ਭਰ ਿਵੱਚ ਿਸਹਤ ਿਵਿਗਆਨ ਅਤੇ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨ ਦੇ ਖੇਤਰ ਿਵੱਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਅਿਧਐਨ ਨੇ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਦੇ ਕਈ 

ਫਾਇਿਦਆਂ ਨੂੰ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ:

ਸਰੀਰਕ ਿਸਹਤ:

ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਿਵੱਚ ਿਦਲ ਦੀਆਂ ਿਬਮਾਰੀਆਂ ਦੀ ਦਰ ਘੱਟ ਹੰਦੁੀ ਹੈ, ਇਿਮਊਨ ਫੰਕਸ਼ਨ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੰਦੁਾ ਹੈ ਅਤੇ 

ਜੀਵਨ ਕਾਲ ਲੰਬਾ ਹੰਦੁਾ ਹੈ।

ਮਨੋਿਵਿਗਆਨਕ ਸੁਖ:

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨਾਲ ਿਚੰਤਾ ਦੀ ਘਾਟ, ਿਡਪੈ�ਸ਼ਨ ਦੀ ਘੱਟ ਦਰ ਅਤੇ ਜੀਵਨ ਸੰਤੁਸ਼ਟੀ ਿਵੱਚ ਵਾਧਾ ਹੋਣ ਦਾ ਮਜ਼ਬੂਤ ਸੰਬੰਧ ਹੈ।

ਲਚਕਦਾਰੀ:

ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਿਵਅਕਤੀ ਤਣਾਅ, ਨੁਕਸਾਨ ਜਾਂ ਟ�ੌਮਾ ਨਾਲ ਦਲੇਰਾਨਾ ਢੰਗ ਨਾਲ ਜੂਝਦੇ ਹਨ, ਉਹ ਸਮੱਿਸਆਵਾਂ ‘ਤੇ ਖੜ�ੇ 

ਰਿਹਣ ਦੀ ਬਜਾਏ ਹੱਲਾਂ ‘ਤੇ ਿਧਆਨ ਕ�ਦਿਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।

ਉਤਪਾਦਕਤਾ ਅਤੇ ਪ�ਾਪਤੀ:
ਂਸਕਾਰਾਤਮਕ ਉਮੀਦਾਂ ਪੇ�ਰਣਾ, ਸਮੱਿਸਆ ਹੱਲ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਕੌਸ਼ਲਾਂ ਅਤੇ ਧੀਰਜ ਨੂੰ ਵਧਾਉਦੀਆਂ ਹਨ, ਿਜਸ ਨਾਲ ਵੱਧ 

ਅਕਾਦਿਮਕ ਅਤੇ ਪੇਸ਼ੇਵਰ ਸਫਲਤਾ ਿਮਲਦੀ ਹੈ।

ਸਮਾਿਜਕ ਸਮਰਪੂਤਾ:
ਂਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਿਵਅਕਤੀ ਆਪਣੀ ਉਮੀਦ ਅਤੇ ਸਮਰਥਕ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਕਾਰਨ ਮਜ਼ਬੂਤ ਿਰਸ਼ਤੇ ਬਣਾਉਦੇ ਹਨ।

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਦੇ ਨੁਕਸਾਨ

ਜਦ� ਿਕ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਬਹਤੁ ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਹੈ, ਪਰ ਬੇਿਹਸਾਬ ਜਾਂ ਅਣਉਿਚਤ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਖ਼ਤਰੇ ਪੈਦਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ:

ਅਿਤਿਵਸ਼ਵਾਸ:

ਿਜ਼ਆਦਾ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਖ਼ਤਿਰਆਂ ਦੀ ਘੱਟ ਕੀਮਤ ਲਗਾਉਣ ਲਈ ਪੇ�ਿਰਤ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨਾਲ 

ਗਲਤ ਫੈਸਲੇ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ।

ਿਵਲੰਿਬਤ ਸਾਵਧਾਨੀਆਂ:

ਮੁਸ਼ਿਕਲ ਸਿਥਤੀਆਂ ਿਵੱਚ “ਚੀਜ਼ਾਂ ਠੀਕ ਹੋ ਜਾਣਗੀਆਂ” ‘ਤੇ ਸਦਾ ਯਕੀਨ ਕਰਨ ਨਾਲ ਿਸਹਤ ਜਾਂ ਿਵੱਤੀ ਸੁਰੱਿਖਆ ਦੀ 

ਲੋੜ ਨੂੰ ਨਜ਼ਰਅੰਦਾਜ਼ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।

ਿਨਰਾਸ਼ਾ:

ਨਤੀਿਜ਼ਆਂ ਦਾ ਲਗਾਤਾਰ ਿਜ਼ਆਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਲਗਾਉਣਾ ਉਸ ਵੇਲੇ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਵੱਧਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦ� ਹਕੀਕਤ ਪੂਰਕ 

ਸਫਲਤਾ ਤ� ਹੇਠਾਂ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ।

ਸਮਾਿਜਕ ਗਲਤਫਹਮੀ:

ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਪੱਖਪਾਤ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਦਜੇੂ ਲੋਕਾਂ ਦੇ ਨੁਕਸਾਨਦਾਇਕ ਇਰਾਿਦਆਂ ਜਾਂ ਪ�ਣਾਲੀਗਤ ਚਣੌੁਤੀਆਂ ਤ� ਅੰਨ�ਾ 

ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ।

ਇਸ ਲਈ, ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਸਭ ਤ� ਵਧੀਆ ਹੰਦੁਾ ਹੈ ਜਦ� ਇਹ ਯਥਾਰਥ ਮੁਲਾਂਕਣ ਨਾਲ ਸੰਤੁਿਲਤ ਹੰਦੁਾ ਹੈ, ਿਜਸਨੂੰ 

ਮਨੋਿਵਿਗਆਨੀ “ਯਥਾਰਥ ਆਸ਼ਾਵਾਦ” ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ।

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਅਤੇ ਮਨੁੱਖੀ ਿਵਕਾਸ

ਇੱਕ ਿਵਕਾਸਾਤਮਕ ਿਦ�ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤ�, ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨੇ ਮਨੁੱਖੀ ਜੀਵਨ ਨੂੰ ਬਚਾਉਣ ਿਵੱਚ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ। 

ਂਉਮੀਦਵਾਰ ਿਵਅਕਤੀ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਿਵੱਚ ਡੱਟੇ ਰਿਹਣ ਦੇ ਯੋਗ ਹੰਦੇੁ ਹਨ, ਸਿਹਯੋਗੀ ਸਮਾਿਜਕ ਬੰਧਨ ਬਣਾਉਦੇ ਹਨ ਅਤੇ 

ਂਦਬਾਅ ਦੇ ਹੇਠਾਂ ਨਵ� ਿਵਚਾਰ ਅਤੇ ਤਕਨੀਕਾਂ ਦਾ ਿਨਰਮਾਣ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਅੰਦਰਨੂੀ ਪੇ�ਰਣਾ ਨੂੰ ਵੱਧਾਉਦਾ ਹੈ 

ਅਤੇ ਰਚਨਾਤਮਕਤਾ, ਅਨੁਕੂਲਤਾ ਅਤੇ ਸਮੱਿਸਆ ਹੱਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਕੌਸ਼ਲਾਂ ਨੂੰ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਮਨੁੱਖੀ 

ਪ�ਗਤੀ ਦੇ ਸਹਾਇਕ ਗੁਣ ਹਨ। ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਨਤੀਿਜ਼ਆਂ ਦੀ ਉਮੀਦ ਕਰਕੇ ਿਵਅਕਤੀ ਗਣਨਾ ਕੀਤੇ ਖ਼ਤਿਰਆਂ ਨੂੰ ਮੌਕੇ 

‘ਤੇ ਲੈ ਜਾਣ ਲਈ ਵੱਧ ਪੇ�ਿਰਤ ਹੰਦੇੁ ਹਨ ਜੋ ਇਿਤਹਾਸਕ ਤੌਰ ‘ਤੇ ਖੋਜ, ਿਵਿਗਆਨ ਅਤੇ ਸਿਭਆਚਾਰ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਵੱਧਾਉਣ 

ਵਾਲਾ ਗੁਣ ਹੈ।

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਦੇ ਿਵਿਗਆਨਕ ਆਧਾਰ

ਂਆਸ਼ਾਵਾਦ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਦਰਸ਼ਨਾਤਮਕ ਆਈਡੀਆ ਨਹੀ ਹੈ; ਇਸਦੇ ਿਪੱਛੇ ਮਾਪਣਯੋਗ ਜੀਵ ਿਵਿਗਆਨਕ ਅਤੇ ਤੰਿਤ�ਕ 

ਆਧਾਰ ਹਨ:

ਿਨਊਰੋਸਾਇੰਸ:

ਫੰਕਸ਼ਨਲ ਐਮਆਰਆਈ ਸਕੈਨਾਂ ਦੇ ਅਿਧਐਨ ਨੇ ਦਰਸਾਇਆ ਹੈ ਿਕ ਆਸ਼ਾਵਾਦੀ ਸੋਚ ਪੂਰਵ ਫਰੰਟਲ ਕੋਰਟੈਕਸ ਅਤੇ 

ਸਟ�ਾਇਟਮ ਖ਼ੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਸਰਗਰਮ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਨਾਮ ਪ�ਿਕਿਰਆ ਅਤੇ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰਦੇੁ ਹਨ।

ਜੀਵ ਰਸਾਇਣ:

ਆਸ਼ਾਵਾਦੀਆਂ ਦੇ ਕੋਲ ਕਮ ਕੋਰਟੀਜ਼ੋਲ (ਤਣਾਅ ਦਾ ਹਾਰਮੋਨ) ਪੱਧਰ ਅਤੇ ਵੱਧ ਸੇਰੋਟੋਿਨਨ ਹੰਦੁਾ ਹੈ ਜੋ ਭਾਵਨਾਤਮਕ 

ਸੰਤੁਲਨ ਿਵੱਚ ਸੁਧਾਰ ਕਰਨ ਿਵੱਚ ਸਹਾਇਕ ਹੰਦੁਾ ਹੈ।

ਜੀਨਾਤਮਕਤਾ:

ਕੁਝ ਜੀਨਜ਼ ਦੇ ਵੱਖਰੇਪਣ, ਿਜਵ� ਿਕ ਡੋਪਾਮਾਈਨ ਪਾਥਵੇਜ਼ ਨੂੰ ਪ�ਭਾਿਵਤ ਕਰਨ ਵਾਲੇ, ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਵੱਲ ਢੱਲਣ ਦੀ 

ਂਪ�ਿਵਰਤੀ ‘ਤੇ ਅਸਰ ਪਾਉਦੇ ਹਨ।

ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨ ਅਿਧਐਨ:

ਲੰਬੇ ਸਮ� ਦੇ ਅਿਧਐਨਾਂ ਨੇ ਇਹ ਪੁਸ਼ਟੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਿਕ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਲੰਬਾਈ ਅਤੇ ਿਸਹਤ ਦੇ ਨਤੀਿਜ਼ਆਂ ਨੂੰ ਆਰਿਥਕ ਸਿਥਤੀ 

ਤ� ਿਬਨਾਂ ਭਿਵੱਖਬਾਣੀ ਕਰਦਾ ਹੈ।
ਂ ਂਇਹ ਸਾਰੇ ਖੋਜਾਂ ਇਹ ਦਰਸਾਉਦੀਆਂ ਹਨ ਿਕ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਿਖਆਲੀ ਸੋਚ ਨਹੀ ਹੈ, ਬਲਿਕ ਇਹ ਜੀਵ 

ਿਵਿਗਆਨ ਅਤੇ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨ ਿਵੱਚ ਮਾਪਣਯੋਗ ਗੁਣ ਹੈ।

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਿਦ�ਸ਼ਟੀ ਦੀ ਇੱਕ ਕਲਾ ਅਤੇ ਲਚਕੀਲੇਪਣ ਦਾ ਇੱਕ ਿਵਿਗਆਨ ਹੈ। ਜਦ� ਇਸਨੂੰ ਸੋਚ ਸਮਝ ਕੇ ਿਵਕਸਤ 

ਂਕੀਤਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਤਾਂ ਇਹ ਸਰੀਰਕ ਿਸਹਤ, ਮਨੋਿਵਿਗਆਨਕ ਤਾਕਤ ਅਤੇ ਸਮਾਿਜਕ ਸਾਂਝ ਨੂੰ ਵੱਧਾਉਦਾ ਹੈ, ਿਜਸ ਨਾਲ 

ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੂੰ ਹੋਰ ਲਚਕੀਲੇ ਅਤੇ ਿਦਆਲੂ ਮਨੁੱਖ ਬਣਨ ਦੀ ਿਦਸ਼ਾ ਿਮਲਦੀ ਹੈ। ਪਰ, ਬੇਹੱਦ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਗਲਤ 

ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਨੂੰ ਜਨਮ ਦੇ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਸੰਤੁਲਨ ਬਣਾਈ ਰੱਖਣਾ ਬਹਤੁ ਜ਼ਰਰੂੀ ਹੈ। ਆਧੁਿਨਕ ਿਵਿਗਆਨ ਇਹ 

ਸਾਬਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਨਾ ਤਾਂ ਨਾਸਮਝੀ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਲਪਨਾ, ਜੀਵ ਿਵਿਗਆਨ ਅਤੇ ਮਨੋਿਵਿਗਆਨ ਿਵੱਚ 

ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਇੱਕ ਮਾਪਣਯੋਗ ਗੁਣ ਹੈ। ਜਦ� ਸਮਾਜ ਅਿਨਸ਼ਿਚਤਤਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਵਸ਼ਵ ਿਸਹਤ ਸੰਕਟ ਤ� ਲੈ 

ਕੇ ਮੌਸਮੀ ਚਣੌੁਤੀਆਂ ਤੱਕ ਆਸ਼ਾਵਾਦ ਜੋ ਹਕੀਕਤ ਨਾਲ ਸੰਤੁਿਲਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਨਾਂ ਿਸਰਫ ਇੱਕ ਿਨੱਜੀ ਗੁਣ ਵਜ�, 

ਬਲਿਕ ਮਨੁੱਖੀ ਿਵਕਾਸ ਲਈ ਇਕ ਸਮੂਿਹਕ ਜ਼ਰਰੂਤ ਵਜ� ਉਭਰਦਾ ਹੈ।

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼
ਸੁਿਰੰਦਰਪਾਲ ਿਸੰਘ

ਵਰਲਡ ਪੰਜਾਬੀ ਟਾਈਮਜ਼
ਪੋ�. ਨਵ ਸੰਗੀਤ ਿਸੰਘ 
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